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KRIZE MUŽŮ (SD 21,25) 

Rozvrácená společnost je důsledkem slabosti mužů 
 

Kniha Soudců nám ukazuje, jak rozvrácená je i naše dnešní společnost a 

jak moc potřebujeme, aby z nás byli muži a ženy víry. To z nás může 

učinit jenom Pán Ježíš Kristus sám ze své milosti a skrze víru. 

 
 

Text Božího slova – Sd 21,25, ekumenický překlad: 

 

V těch dnech neměli v Izraeli krále. Každý dělal, co uznal za správné. 
 

 
 

Otázky ke kázání:  

1. Proč je samotné Boží slovo dostatečné pro naše spasení? 

2. Jaká je zodpovědnost mužů před Boží tváří? 

3. Jak se může naše společnost proměnit k Boží slávě? 

  
 
  



 

 

 

I. ROZVRÁCENÁ SPOLEČNOST 

 V čem je naše společnost stejná, jako byla tehdejší? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Biblické odkazy:  

 Gn 3,22; J 3,21; Ef 4,15; Žd 5,14; Ž 119.160; J 17,17; 2K 2,13; Iz 35,8; Iz 5,20–21 
 

II. KAM SE PODĚLI MUŽI? 

 Proč je problém rozkladu společnosti problémem mužů? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Biblické odkazy:  

 Rt 3,18; Iz 3,1–5;  
 



 

 

III. DOKONALÝ MUŽ 

 Proč musí být naším měřítkem jenom Pán sám? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Biblické odkazy:  

 J 3,16; Ko 2,13; Ef 2,8–10; Ř 10,9; Ef 4,1–3 
 

  
 

 
   

ATAK, AUTO, BEAT, CELA, DEKO, 

DIREKTIVA, DROBNOHLED, ERBY, 

HADOVKA, IDOL, KAKABUS, KNAK, 

KÓMA, KRŮPĚJ, MAPA, MELA, 

NÁDHERA, NERV, NORMA, 

OBLUDA, OBRATLE, OČKO, 

ODEZVA, ODLOUČENOST, OCHOZ, 

ONEN, OSLE, OSPRAVEDLNIT, 

OTLAK, ROCO, ROHOVKA, RŮDL, 

STÁT, ŠKOT, TRNOVÍ, URAN, VEKA, 

VLADAN, VNAD, VOLEJ, VSUN, 

ZPRONEVĚRA 

Osmisměrka 

Tajenka 2K 5,17: 
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PRAVIDELNÁ OZNÁMENÍ: 

Úterý 1800 Domácí skupinka nebude (příp. po dohodě s Ríšou). 

Středa 1830 Biblické studium on-line. 

Neděle 930 Společné shromáždění v divadle Kámen.  

Modlitby za naši zem: spravedlnost, právo, pravda a probuzení. 

 

 
Maroko: K dispozici je nová verze Bible v marocké arabštině 

Na počátku roku 2026 začali křesťanští překladatelé v Maroku poprvé 

tisknout úplné verze Bible v daridži, včetně celého Starého zákona. Daridža, 

běžně používaný arabský dialekt, je směsicí berberštiny, francouzštiny, 

španělštiny a arabštiny a liší se od moderní standardní arabštiny používané 

v písemných publikacích. „To ukazuje, jak moc místní církve milují Boha a 

jeho Slovo a jak jim záleží na jejich zemi a kultuře,“ řekl pracovník v první 

linii, který dodal, že nová Bible pomůže marockým muslimům pochopit, že 

křesťanství není jen západní náboženství. Tento první překlad celé Bible také 

pomůže marockým křesťanům růst ve víře. „Mnozí křesťané se nemohou 

dočkat, až si budou moci číst Boží slovo v jazyce, který je jim blízký, aby mu 

lépe porozuměli a mohli ho sdílet s ostatními obyvateli země,“ řekl tento 

pracovník. Požádal o modlitbu, aby se výtisky nové Bible v daridžském 

dialektu dostaly ke každému Maročanovi, který touží po Božím slově. 

 
 

Písně:  

Hosana, hosana (14), Zpíváme haleluja (58), Ty jsi můj Pán (50) 

Toužím (47) 

Jak úžasná (19) 

Vzývám a slavím tvé jméno (55) 
 

 

 

 

 Neboť je to Bůh, který ve vás působí, že chcete i činíte, co se mu líbí. 

Filipským 2,13 


